ALEKSANDER BEDNAWSKI1 TO HELENA MODRZEJEWSKA2

San Francisco
23 October 1877
Dear and Respected Madame,
It was just in the past few days that I picked up a package of letters from Lwów, among which I found
N[umbers] 119-120 of the Polish Daily [ Dziennik Polski ], into which were mixed segments of my latest
correspondence, so I'm sending enclosures for Your Respected Ladyship to be so kind as to look at them – I
don't know how much [illegible words] Your Respected Ladyship – though according to what's written me
from there – it made quite a stir in all spheres of Lwów society.3
Be that as it may, I wrote what I could, mostly "under the
influence of first impressions, which were difficult to resist.”
When taking into account all of the circumstances, then
essentially it seems to me that my only calling, my only purpose
in California, was to await Your Ladyship's arrival in
San Francisco from Warsaw, only for the purpose of writing
back home about Your success, and thereby adding at least a
particle to the monument of your glory in this hemisphere – it's
hard for me not to admit I feel proud that it's almost as if
Providence had chosen me in particular for this – there really is
in all of this something greater than my own will, but what's
hard for me to even grasp – I must confess that some kind of
blind force is always spurring me, and almost insisting – as you
see, I am, so to speak, an instrument in the hands of this
unseen force. [B]ut when I am guilty of being obedient, you
must forgive me for that!
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San Francisco Chronicle 19 August 1877

Aleksander Bednawski; see: http://www.polishclubsf.org/Bednawski%20addresses.pdf.
See: https://en.wikipedia.org/wiki/Helena_Modjeska.
3 Bednawski submitted articles to Polish and American newspapers.
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Last Saturday we made a date with the Bielawskis4 to join them for a little excursion to Oakland on Sunday.
Apparently all the previous night it poured rain, the following day it was gorgeous, all of nature, having been
thirsty for so long, revived itself anew – which suited us just fine, so we set ourselves out on the road, and
Basta [Enough] !!!
As usual, starting out, we were driven – after a while we sailed on a ship5 –
then again we boarded a train – and at the end we went on foot – finally,
after a brisk walk, we found ourselves in a beautiful garden set in a place
called "Temescal," at the very end of Oakland – there in a lovely arbor we sat
down at a table set with such delicacies as may be obtained only by those
who own a garden.
Lake Temescal, Oakland, California

Oh! how sweetly moving it was, when I was told that several months ago, You had been seated in this same
place, and likewise it was at the beginning of this year, when You made that excursion in the company of the
Bielawskis [and] [illegible], and here I sighed deeply, when I recalled that soon You won't be with us – that
You've abandoned us – and God knows when we may see each other again, but… ("Everything in this poor
world is strangely woven;"6 "Here today, gone tomorrow, such has been our fate"!). I was more than a little
moved in the moment when [illegible] was brought to the table – but Mrs. Bielawska, out of well-meaning
enthusiasm [?] and with the liveliest affection, called out: "Well, let us drink [to the] health of someone –
meanwhile I propose the health of Mrs. Helena!" and we carried out her wish, [drinking] to your health, with
the greatest pleasure.
You may now be convinced, whether you're conscious of it or not, that you are firmly established in the
hearts of all who have met you – everyone remembers you with unceasing gratitude – everyone loves you
sincerely, and what more could be required? When you have happily returned, you must thank, you must
personally thank, Mrs. Bielawska.
Be kind also to your friends. Don’t forget about them, in happiness or unhappiness – don't let anything in
the world lead you away from them – since God would be angry with you for that. – Oh! ma chere la penchant
de votre noble coeur et estime et aimee votre Michonnet.7
Aleks Bednawski

Aleksander Bednawski in San Francisco, 1877, on 1573 Folsom Street (from Ancestry.com, California Great Register of Voters)
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See: http://www.polishclubsf.org/Bielawski.pdf.
The ferry, from San Francisco to Oakland.
6
Allusion to poet Jan Kochanowski; see: https://en.wikipedia.org/wiki/Jan_Kochanowski.
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My dear, the inclination of your noble heart and esteem and affection [of] your Michonnet. Michonnet is a character in the play
“Adrienne Lecouvreur” -- a play in which Modjeska played Adrienne in 1877 in San Francisco.
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P.S. I read with great pleasure a brief reference in the local papers about your
success in the Hinterlands. God bless you!
Tuesday, October 23, 1877
Paper: Territorial Enterprise (Virginia City, Nevada)

But! Mrs. Bielawska is very troubled, and nothing will comfort her – her
favorite doggie "Toby" died – he no longer lives, and he gave up the ghost on the same day as our excursion to
Oakland – after returning, she found him in the little garden, already expired – it appears he died of
desperation.
I am also enclosing this photograph,8 sent to me from Los Angeles.
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Unidentified photograph.

S. Francisco

26 October 1877

Bednawski
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